
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY OF LENT 
MARCH 16, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocadiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque la extensión 4. Será trasferido inme-
diatamente con el sacerdote en guardia. Si el sacerdo-
te no contesta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...…..……Emily Mulvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e ………………. ……….. Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

Helpers of God’s Precious Infants ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

Men’s Group.. ………………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean Phan  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Corina North  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) ...……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

Our Lady’s Guild …..………………………..Luz Villalobos  

                 ourladysguild.stanne@yahoo.com 

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Mar. 16 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

2nd Sunday of Lent, I Class 
Priest’s Intention  
Jonathan & Jessica by G. Carr 
Pro populo  
+Alejandrina Nuñez by Ramon & Maria G. Soto 
Ricardo Vladimir Valdez Montoya por Irma & Arnulfo 
+Pierce family by Patricia Thornton  

Mon. Mar. 17 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria of Lent, III Class       
Gloria Dizon by Gina Johnson 
+Eddie Munguia 

Tue. Mar. 18 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria of Lent, III Class      
Johnny Lopez by Jane S. 
Marissa & Joshua Geisler, wedding anniversary 

Wed. Mar. 19 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Joseph, Spouse of the BVM, I Class      
+Salvador Santos by the Quiambao family 
For the FSSP 

Thur. Mar. 20 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria of Lent, III Class      
Familia Martinez Cardenas by Carla Martinez 
Eric Coughlin by the Coughlin family  

Fri. Mar. 21 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria of Lent or St. Benedict, III Class      
Priest’s Intention 
Alondra Rios by Julieta Samudio 

Sat. Mar. 22 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria of Lent, III Class   
Joshua Martinez by Carla Martinez 
Elsie Torres Hernández por Ma. de la Luz Hernández  

Sun. Mar. 23 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

3rd Sunday of Lent, I Class 
Priest’s Intention  
Pura Bandolon by Raechelle 
Pro populo  
+Mr. & Mrs. George Pernicano by J. Pernicano 
Familia Younis por Leticia Younis 
Josafat Rosales by Josh  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Friday, March 21 

 Stations of the Cross following 6:30 pm Mass 
Saturday, March 22 

 First Communion & Confirmation classes at their usual time. 
 

 
 
 

P RÓXIMOS  E VEN TO S  

Viernes, 21 de marzo 

 Vía Crucis después de la Misa de 6:30 pm 
Sábado, 22 de marzo 

 Clase de Primera Comunión y Confirmación en su horario 
habitual. 

 Cancelado: Catecismo para adultos en español. 
 
 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and Friday 
will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Monday: Por las vocaciones de mis hijos por Carlos Perez 

Wednesday: Josefina Estrella by Carolina Soto 

Friday: Luka Antonio Torres Montero por Ma. de la Luz Hernández 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building 
Fund. Please use the designated envelope for this fund.  Please 
make check payable to: St. Anne Building Fund. 

* Note: The Building Fund is presently used both to maintain 
our present property (for example, the work presently being 
done to replace the siding on the bathrooms in the courtyard 
would be a Building Fund expense), as well as to pay for ex-
penses incurred in eventually obtaining the permits necessary to 
build our new church. These expenses include the work of the 
project designer, the architect, the engineers, various studies 
that have to be undertaken, etc. Once the architectural designs 
are in place and the project has been approved by the county, 
we will start a capital campaign. The funds from the campaign 
will be used solely for the building of the new church and ac-
companying buildings (hall, offices, rectory). It's difficult to 
foresee exactly how long this process will take. If we are ready 
to begin the capital campaign in a couple of years, that would 
be great progress. Thank you for your continued prayers and 
generosity for the success of this project. 

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are on Monday, 
March 17.    

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, March 18.  

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's 
group is this Tuesday, March 18, beginning at 6:30 pm. 
There will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during 
which confessions will be heard. This is followed by a confer-
ence by one of the priests and refreshments. It will conclude at 
8:30 pm. All the women (18 years of age and above)  of the 
parish are invited to attend.  

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: All are invited to a High Mass 
and reception in honor of St. Joseph on Wednesday, March 19 
beginning at 6:30 pm. Food and drinks will be provided. You 
are encouraged  to bring a dessert to St. Joseph’s table to share.  

40 DAYS FOR LIFE CAMPAIGN (MAR. 5-APR. 13): Invite your 
family and friends to pray for the protection of the unborn! 
Sign up for vigil hours. Find your 40-Days-for-Life closest loca-
tion by visiting https://sdcatholic.org/40-days-for-life-
campaign/.  

SAVE THE DATE! CHANT CAMP 2025: Monday, June 23 to 
Friday, June 27. All singers age 7-17 are invited. Mandatory 
parent meeting on June 11 at 6pm. Registration opens on  
April 7.  The week will conclude with Mass for the Feast of the 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para 
el fondo de construcción. Por favor use el sobre asignado para 
este fondo. Por favor, haga el cheque a nombre de St. Anne 
Building Fund. 

* Nota: El Fondo de Construcción se utiliza actualmente tanto 
para mantener nuestra propiedad actual (por ejemplo, el traba-
jo que se está realizando actualmente para sustituir el revesti-
miento de los baños del patio sería un gasto del Fondo de Cons-
trucción), así como para pagar los gastos relacionados con la 
eventual obtención de los permisos necesarios para construir 
nuestra nueva iglesia. Estos gastos incluyen el trabajo del dise-
ñador del proyecto, el arquitecto, los ingenieros, los diversos 
estudios que hay que realizar, etc. Una vez que los diseños ar-
quitectónicos estén listos y el proyecto haya sido aprobado por 
el condado, iniciaremos una campaña de capital. Los fondos de 
la campaña se destinarán exclusivamente a la construcción de la 
nueva iglesia y los edificios anexos ( salón parroquial, oficinas, 
rectoría). Es difícil predecir con exactitud cuánto durará este 
proceso. Si estamos listos para comenzar la campaña de capital 
en un par de años, eso sería un gran progreso. Gracias por sus 
continuas oraciones y generosidad para el éxito de este proyec-
to. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes 
después  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones será 
el lunes, 17 de marzo.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 18 de marzo. 

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 
18 de marzo a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 
pm a 7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Des-
pués se dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes 
y refrescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres ma-
yores de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome 
en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

LA TAVOLA DI SAN GIUSEPPE: Están todos invitados a la Misa 
y recepción en honor a San José, el miércoles, 19 de marzo des-
pués de la Misa de 6:30 pm. Se ofrecerá alimentos y bebidas. Se 
le invita a traer un postre a la mesa de San José para compartir.  

¡APARTA LA FECHA! Curso de Canto 2025: Del lunes 23 al 
viernes 27 de junio. Todos los cantantes de 7 a 17 años están 
invitados. Junta obligatoria con los padres de familia el 11 de 
junio a las 6pm. La inscripción se abre el 7 de abril.  La semana 
concluirá con la Misa de la Fiesta del Sagrado Corazón cantada 
por el grupo Serra (de 8 a 12 años) el viernes 27 de junio a las 9 

(Continued on page 4) 

https://sdcatholic.org/40-days-for-life-campaign/
https://sdcatholic.org/40-days-for-life-campaign/
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A NU NCIOS  S E MANALES  W EE KL Y  A NNOU NCE ME NTS  

Sacred Heart sung by Camp Serra (age 8-12) on Friday, 6/27 
at 9am, and Mass for the Feast of Sts. Peter and Paul sung by 
Camp Kolbe (age 13-17) on Sunday, 6/29 at 9am. More de-
tails to come! 

WELL-ORDERED FAMILY: Feeling overwhelmed by life’s de-
mands? The constant pressures of daily life can leave you feel-
ing stressed, exhausted, and disconnected. Unnecessary con-
flicts may become the norm at home, and joy seems harder to 
find… But it doesn’t have to be that way. Well-Ordered 
Family, developed by TAN Books, is a comprehensive online 
program designed to help families create structure, improve 
communication, and achieve their collective goals. The pro-
gram emphasizes unity, accountability, and clarity, helping 
families build a supportive and organized home environment. 
Created by Conor Gallagher, CEO of TAN Books, father of 
16, and a respected business leader, Well-Ordered Family 
brings order to the chaos of modern family life, ensuring last-
ing joy and harmony for all families. Join us on Monday, March 
24th at 7:15 pm for the official kick-off event of the Well-
Ordered Family program, led by our head coach, Tim Hill. 

Note: St. Anne Parish is offering this program to all families 
for free. Enjoy refreshments, receive full access to the pro-
gram, and get your official copy of the Well-Ordered Family 
book. We look forward to seeing you there.  

 

de la mañana, y la Misa de la Fiesta de San Pedro y San Pablo 
cantada por el grupo Kolbe (de 13 a 17 años) el domingo 29 de 
junio a las 9 de la mañana. Más detalles por venir. 

WELL-ORDERED FAMILY: ¿Se siente abrumado por las exigen-
cias de la vida? Las presiones constantes de la vida diaria pue-
den hacerle sentir estresado, agotado y desconectado. Los con-
flictos innecesarios pueden convertirse en algo normal en casa, 
y la alegría resulta más difícil de encontrase... Pero no tiene 
por qué ser así. Well -Ordered Family, desarrollado por TAN 
Books, es un programa en línea integral diseñado para ayudar a 
las familias a crear una estructura, mejorar la comunicación y 
alcanzar sus objetivos colectivos. El programa hace énfasis en la 
unidad, la responsabilidad y la claridad, ayudando a las familias 
a construir un entorno hogareño solidario y organizado. Crea-
do por Conor Gallagher, CEO de TAN Books, padre de 16 
hijos y respetado líder empresarial, Well-Ordered Family pone 
orden en el caos de la vida familiar moderna, garantizando ale-
gría y armonía duraderas para todas las familias. Únase a noso-
tros el lunes, 24 de marzo a las 7:15 pm para el evento oficial 
de lanzamiento del programa Well-Ordered Family, en inglés 
solamente, dirigido por nuestro entrenador principal, Tim 
Hill. 

Nota: La Parroquia está ofreciendo este programa, en inglés 
solamente, a todas las familias de forma gratuita. Disfrute de 
refrescos, reciba acceso completo al programa, y obtenga su 
copia oficial del libro de Well-Ordered Family. 

FROM THE PASTOR 

St. Anne parishioner, Andrew Daniels, will be ordained to 
the deaconate on April 5th of this year. Next year, God will-
ing, he will be ordained to the priesthood. During his deacon-
ate year he will have to make preparations for his priestly or-
dination. He will have to purchase a chalice, an ordination 
vestment, a reliable vehicle in order to make his rounds wher-
ever he may be assigned, and various other priestly accoutre-
ments. Most seminarians have very little money. If you would 
like to help Andrew with these expenses, you may do so in 
various ways. If you have Zelle, you can send money online 
using Andrew’s email address: adanielsdmd@gmail.com. You 
may write a check made out to him and either put it in the 
drop box in church or leave it at the office. Or, you may send 
a donation directly to him by mail. His address is: Our Lady of 
Guadalupe Seminary, 7880 West Denton Rd., P.O. Box 147, 
Denton, NE. 68339. Andrew and his companions are always 
most grateful for your prayers and financial support. As their 
benefactors, you will be remembered in their prayers and holy 
Masses. 

DEL PÁRROCO 

Andrew Daniels, feligrés de Santa Ana, será ordenado diá-
cono el 5 de abril de este año. El año que viene, si Dios quie-
re, será ordenado sacerdote. Durante su año de diaconado 
tendrá que hacer los preparativos para su ordenación sacerdo-
tal. Tendrá que comprar un cáliz, un ornamento para su orde-
nación, un vehículo fiable para hacer sus rondas por donde le 
asignen, y varios otros accesorios sacerdotales. La mayoría de 
los seminaristas tienen muy poco dinero. Si quieres ayudar a 
Andrew con estos gastos, puedes hacerlo de varias maneras. Si 
tienes Zelle, puedes enviar dinero por Internet utilizando la 
dirección de correo electrónico de Andrew:  
adanielsdmd@gmail.com. Puede escribir un cheque a su nom-
bre y depositarlo en el buzón de la iglesia o dejarlo en la ofici-
na. También puedes enviarle un donativo directamente por 
correo. Su domicilio es: Our Lady of Guadalupe Seminary, 
7880 West Denton Rd., P.O. Box 147, Denton, NE. 68339. 
Andrew y sus compañeros están siempre muy agradecidos por 
sus oraciones y apoyo económico. Como bienhechores suyos, 
serán recordados en sus oraciones y en sus santas Misas. 


